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Read the instructions and keep them safe. If you pass the appliance on, pass on the instructions too.
Remove all packaging, but keep it till you know the appliance works.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been supervised/
instructed and understand the hazards involved. Children must not use or play

with the appliance.

Keep the appliance and cable out of reach of children.
Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent,
or someone similarly qualified, to avoid hazard.

. Don't put the appliance in liquid, don't use it in a bathroom, near water, or outdoors.
. Don't leave the appliance unattended while plugged in.
Route the cable so it doesn't overhang, and can't be tripped over or caught.
. Don't run the appliance empty, it may overheat.
. Don't fit an attachment or accessory other than those we supply.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
. Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.
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HOUSEHOLD USE ONLY
DRAWINGS
1. Hopperlid 6. Containerlid
@ 2. Hopper 7. Grinding wheel
3. Grind control 8.  Start/top button
4. Cup selection 9. Light
5. Ground coffee container

FILLING

. Unplug the appliance.

Sit the appliance on a stable, level surface.

Remove the hopper lid.

Put coffee beans into the hopper.

Don't fill above max mark.

Refit the hopper lid pressing it all the way down. Your coffee grinder will not operate unless the
hopper lid is correctly fitted.

USING

1. Turnthe grind control to the setting you require for the ground coffee (anticlockwise = fine, clockwise
= coarse).

2. You need a fine grind for espresso coffee, medium grind for filter coffee, and coarse grind for

percolators and cafetiéres.

Move the cup selection control to the number of cups you need ground coffee for (2-12).

Press the start/stop button. The light will flash blue.

Press down on the hopper lid to start your grinder.

Your coffee grinder will grind the coffee according to the number of cups selected, then stop

automatically.

7. To switch off manually, press the start/stop button.

—_
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TIPS

. Grind only what you need
You can keep coffee beans in a sealed container for about two weeks, but ground coffee starts to lose
flavour as soon as it comes out of the grinder.

CARE AND MAINTENANCE

1. Remove the hopper lid.

2. Remove the grinding wheel by twisting it clockwise and lifting it out of the hopper.

3. Wipe the grinding wheel, hopper and coffee grinder housing with a soft, damp cloth.

4. Wash the hopper lid, ground coffee container and lid in warm soapy water or in the top rack of a
dishwasher.

5. Torefit the grinding wheel, push it downwards and turn it anticlockwise to lock.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and electronic

goods, appliances marked with this symbol mustn't be disposed of with unsorted municipal waste, but

recovered, reused, or recycled.
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung und bewahren Sie diese gut auf. Wenn Sie das Gerat weitergeben,
geben Sie bitte auch die Bedienungsanleitung weiter. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien, aber
heben Sie diese auf, bis Sie sicher sind, dass das Gerét funktioniert.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerat ist furr die Nutzung von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten sowie von Personen, die (iber keine
Erfahrung oder Kenntnisse in der Handhabung verfligen, geeignet, wenn ihnen
die Handhabung erklart wurde/sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen das Gerat weder
verwenden noch damit spielen.

Bewahren Sie das Gerat und das Kabel au3er Reichweite von Kindern auf.

Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des Gerdts den
Netzstecker vom Strom.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt
werden, um eine mogliche Gefahrdung auszuschlieBRen.

. Gerét keinesfalls in FlUssigkeit tauchen, in einem Badezimmer, nahe Wasser oder im Freien benutzen.

. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt wenn es angeschlossen ist.
Legen Sie das Kabel so, dass es nicht liberhdngt und man nicht dariiber stolpern bzw. sich nicht darin
verfangen kann.

. Lassen Sie das Gerat nicht ohne Inhalt laufen, es besteht sonst die Gefahr der Uberhitzung.

. Am Gerat dirfen keine anderen Aufsétze oder Zubehdrteile angebracht werden als die von uns

@ gelieferten.

. Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in dieser Anleitung beschriebenen
Verwendungszwecken.

. Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschédigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
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NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

ZEICHNUNGEN
1. Trichterdeckel 6. Deckel flr den Behalter
2. Trichter 7. Mahlscheibe
3. Mahlregler 8.  Start/Stopp-Taste
4. Tassenauswahl 9. Lampe
5. Behaélter gemahlener Kaffee

BEFULLEN

. Ziehen Sie den Netzstecker der Gerdts vom Strom.

Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, ebene Flache.

Nehmen Sie den Trichterdeckel ab.

Geben Sie Kaffeebohnen in den Trichter.

Befiillen Sie ihn héchstens bis zur max Markierung.

Setzen Sie den Deckel vom Trichter wieder auf, indem sie ihn vollstandig herunterdriicken. lhre
Kaffeemiihle kann nicht in Betrieb genommen werden, solange der Deckel nicht korrekt aufgesetzt
wurde.

VERWENDUNG
1. Stellen Sie den Mahlregler auf die gewtinschte Einstellung fiir den gemahlenen Kaffee (gegen den
Uhrzeigersinn = fein, im Uhrzeigersinn = grob).

—_
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2. FirEspresso benotigen Sie fein gemahlenen Kaffee, eine mittlere Mahlstarke fur Filterkaffee und grob
gemahlenen Kaffee fiir Kaffeemaschinen und Kaffeepressen.

3. Stellen Sie den Regler fiir die Tassenauswahl auf die gewiinschte Anzahl an Tassen, fiir die Sie
gemahlenen Kaffee benétigen (2-12).

4. Driicken Sie die Start/Stopp-Taste. Die Lampe wird blau aufleuchten.

5. Durch Herunterdriicken des Trichterdeckels starten Sie den Mahlvorgang.

6. Der gemahlene Kaffee wird von der Kaffeemihle in den Behélter ausgegeben, die Kaffeemiihle
beendet den Betrieb anschlieBend automatisch.

7. Um das Gerdt manuell abzuschalten, driicken Sie die Start/Stopp-Taste.

TIPPS

. Mahlen Sie nur die Menge, die sie benétigen.

. Sie kdnnen Kaffeebohnen in einem verschlossenen Behilter bis zu zwei Wochen aufbewahren, doch
gemahlener Kaffee verliert bereits nach Entnahme aus der Mihle an Aroma.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Nehmen Sie den Trichterdeckel ab.

2. Um die Mahlscheibe herauszunehmen, drehen Sie sie im Uhrzeigersinn und ziehen Sie sie aus dem
Trichter heraus.

3. Wischen Sie Mahlscheibe, Trichter und das Gehause der Kaffeemiihle mit einem weichen, feuchten
Tuch ab.

4. Reinigen Sie Trichterdeckel, Behélter fir gemahlenen Kaffee und den Deckel in warmem Seifenwasser
oder im oberen Fach des Geschirrsplilers.

5. Um die Mahlscheibe wieder einzusetzen, driicken Sie sie nach unten und drehen Sie sie gegen den
Uhrzeigersinn, bis sie einrastet.
UMWELTSCHUTZ
Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Gerdten verwendeten umwelt- und

gesundheitsschadigenden Stoffe durfen Gerdte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Giber

den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern missen wiederaufbereitet, wiederverwertet oder

recycelt werden.
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Lisez les instructions et gardez-les. Si vous prétez I'appareil, n'oubliez pas la notice. Retirez I'emballage,
mais gardez-le le temps de vérifier I'état de I'appareil

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Prenez des précautions essentielles comme:

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas l'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient supervisées/
aient requ des instructions et soient conscientes des risques encourus. Les enfants
ne doivent pas utiliser ni jouer avec 'appareil.

Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants.
Débranchez |'appareil avant le montage, le démontage ou le nettoyage.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses
techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.

. N'immergez pas I'appareil dans un liquide, ne l'utilisez pas dans une salle de bains, a proximité d'une
source d’eau ou a l'extérieur.
Débranchez I'appareil avant de démonter ou nettoyer I'appareil.
. Ne laissez pas fonctionner I'appareil sans surveillance.
. Branchez le cordon de sorte qu'il ne pende pas et qu'il n'y ait aucun risque de trébucher dessus.
Ne faites pas fonctionner I'appareil a vide; il pourrait surchauffer.
. N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
. N'utilisez pas 'appareil dans un autre but que celui décrit dans ces instructions.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT
® SCHEMAS

Couvercle de la trémie
Trémie

Commande de broyage
Sélection des tasses
Récipient pour le café moulu

REMPLISSAGE

Débranchez I'appareil.

Déposez I'appareil sur une surface stable et plane.

Retirez le couvercle de la trémie.

Placez des grains de café dans la trémie.

Ne remplissez pas la trémie au-dela de la marque max.

Remettez le couvercle de la trémie en place en appuyant jusqu'a ce qu'il atteigne le fond. Le moulin a
café ne fonctionnera pas si le couvercle de la trémie n'a pas été placé correctement.

UTILISATION

1. Faites pivoter la commande de broyage jusqu’au réglage de café moulu que vous souhaitez (dans le
sens anti-horaire = fin, dans le sens horaire = grossier).

2. Pourl'expresso, il faut une mouture fine, pour le café filtre, une mouture moyenne et pour les
percolateurs et les cafetiéres, une mouture grossiére.

3. Réglezla commande de sélection des tasses sur le nombre de tasses pour lesquelles vous voulez

obtenir du café moulu (2-12).

Appuyez sur le bouton marche/arrét. Le voyant va clignoter en bleu.

Appuyez sur le couvercle de la trémie pour démarrer votre moulin.

Votre moulin a café va moudre le café dans le récipient, puis va s'arréter automatiquement.

Pour éteindre I'appareil manuellement, appuyez sur le bouton marche/arrét.

Couvercle du récipient
Molette de broyage
Bouton Marche/Arrét
Voyant lumineux
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CONSEILS

Mahlen Sie nur die Menge, die sie benétigen.
Sie konnen Kaffeebohnen in einem verschlossenen Behalter bis zu zwei Wochen aufbewahren, doch
gemahlener Kaffee verliert bereits nach Entnahme aus der Miihle an Aroma.

SOINS ET ENTRETIEN

1

2.
3.
4

Retirez le couvercle de la trémie.

Retirez la molette de broyage en la faisant pivoter dans le sens horaire et en I'extrayant de la trémie.
Essuyez la molette de broyage, la trémie et le boitier du moulin a café avec un chiffon doux et humide.
Lavez le couvercle de la trémie, le récipient pour le café moulu et le couvercle dans de I'eau chaude
savonneuse ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle.

Pour remettre la molette de broyage en place, poussez-la vers le bas et faites-la pivoter dans le sens
anti-horaire pour la verrouiller.

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE

Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances

dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant ce
symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire I'objet d'une
récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.
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Lees de instructies en bewaar ze goed. Als u het apparaat aan iemand geeft, geef ook de instructies.
Verwijder de verpakking, maar niet weggooien voor u zeker bent dat alles werkt.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of die gebrek aan
ervaring of kennis hebben als iemand hen heeft uitgelegd hoe het apparaat moet
worden gebruikt en ze de gevaren verstaan. Kinderen mogen het apparaat niet
gebruiken of ermee spelen.

Bewaar het apparaat en de kabel buiten het bereik van kinderen.

Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat monteert,
demonteert of schoonmaakt.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een
ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

. Dit apparaat mag niet in vloeistoffen worden ondergedompeld of in de badkamer, in de buurt van
water of in de open lucht worden gebruikt.
Haal de stekker uit het stopcontact, voordat u de blender uit elkaar haalt of reinigt.

. Laat de mixer niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het stopcontact zit.

. Leg het snoer zodanig dat het niet uitsteekt en dat niemand erover kan struikelen of erachter kan
blijven haken.

. Gebruik het apparaat niet terwijl het leeg is; het kan oververhit raken.

. Gebruik uitsluitend de door ons geleverde accessoires of hulpstukken.
Het apparaat uitsluitend gebruiken voor de doeleinden beschreven in de handleiding.
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@ . Het apparaat niet gebruiken indien beschadigd of defect.
UITSLUITEND HUISHOUDELIJK GEBRUIK
AFBEELDINGEN

1. Trechterdeksel 6. Reservoirdeksel

2. Trechter 7. Maalwiel

3. Maalbediening 8.  Start/stop-knop

4. Kopselectie 9. Controlelampje

5. Reservoir gemalen koffie

\'

1. Ontkoppel het apparaat.

2. Zethetapparaat op een stabiele, vlakke ondergrond.

3. Verwijder het trechterdeksel.

4. Vul de trechter met koffiebonen.

5. Vul niet verder dan het max-merkteken.

6.  Plaats het trechterdeksel weer en druk het goed aan. Uw koffiemolen functioneert niet als het deksel
niet correct geplaatst is.

GEBRUIK

1. Draai de maalbediening op de gewenste instelling voor uw gemalen koffie (linksom = fijn, rechtsom =
grof).

2. U hebt een fijne maling nodig voor expressokoffie en een grove maling voor een percolator of een

koffiezetapparaat.

Stel de kopselectieknop in op het aantal kopjes waarvoor u koffie wilt malen (2-12).

Druk op de start/stop-knop. Het lampje knippert blauw.

Druk op het deksel om uw koffiemolen te starten.

De koffiemolen maalt de koffie in het reservoir en stopt automatisch.

Druk op de start/stop-knop om het apparaat handmatig uit te schakelen.

9
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TIPS

. Mahlen Sie nur die Menge, die sie benétigen.

. Sie konnen Kaffeebohnen in einem verschlossenen Behalter bis zu zwei Wochen aufbewahren, doch
gemahlener Kaffee verliert bereits nach Entnahme aus der Miihle an Aroma.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Verwijder het trechterdeksel.

2. Verwijder het maalwiel door het rechtsom te draaien en uit de trechter te tillen.

3. Reinig het maalwiel, de trechter en de kast van de koffiemolen met een zachte, vochtige doek.

4

Was het trechterdeksel, het reservoir en deksel in warm zeepwater of in het bovenste rek van de
vaatwasser.

5. Druk het maalwiel naar beneden om het te plaatsen en draai het linksom om het te vergrendelen.
MILIEUBESCHERMING
Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met

niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen, opnieuw gebruikt of
gerecycled.
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Leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Se I'apparecchio viene ceduto a terzi, passare anche le
istruzioni. Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio, ma conservarlo fino a quando si & certi che
I'apparecchio funzioni.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o che manchino di esperienza o conoscenza dell'apparecchio,
a condizione che siano controllate o istruite da un adulto e che siano in grado di
capirne i rischi. | bambini non devono utilizzare o giocare con I'apparecchio.

Tenere l'apparecchio ed il cavo fuori dalla portata dei bambini.
Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

Se il cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore
autorizzato o da personale similmente qualificato, per evitare incidenti.

. Non immergere |'apparecchio in acqua; non utilizzarlo in bagno o vicino all'acqua e non utilizzarlo
all'aperto.
. Staccare la spina prima di smontare o pulire il tritatutto.
. Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.
Sistemare il cavo d'alimentazione in modo che non penzoli, non ci si possa impigliare o inciampare.
. Non mettere in funzione il frullatore vuoto; si potrebbe surriscaldare.
«  Applicare solo gli accessori o gli elementi di corredo forniti.
Non utilizzare I'apparecchio per altri scopi se non quelli descritti nel libretto d'istruzioni.
. Non usare l'apparecchio se & danneggiato o funziona male.
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SOLO PER USO DOMESTICO
® IMMAGINI
1. Coperchio tramoggia 6.  Coperchio contenitore
2. Tramoggia 7. Mola
3. Dispositivo di regolazione macinazione 8.  Pulsante start/stop
4.  Selezione tazza 9.  Spialuminosa
5. Contenitore per caffé macinato

RIEMPIMENTO

Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente.

Sistemare l'apparecchio su una superficie stabile e uniforme.

Togliere il coperchio della tramoggia.

Versare i chicchi di caffé nella tramoggia.

Non riempire oltre il segno max.

Riposizionare il coperchio della tramoggia premendo fino in fondo. Il macinacaffé non funzionera se il
coperchio della tramoggia non & correttamente montato.

MODO D’USO
Ruotare il dispositivo di regolazione della macinazione fino all'impostazione desiderata (in senso
antiorario = fine, in senso orario = grossolana).
2. Enecessaria una macinazione fine per il caffé espresso, media per il caffé in filtro e grossolana per
percolatori e caffettiere.
Portare il dispositivo di selezione tazza sul numero di tazze per cui si necessita di caffé macinato (2-12).
Premere il pulsante start/stop. La spia lampeggera diventando di colore blu.
Premere il coperchio del serbatoio per avviare il macina caffe.
Il macininacaffé macinera il caffé nel contenitore e si arrestera automaticamente.
Per spegnere manualmente, premere il pulsante start/stop.
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CONSIGLI

. Mahlen Sie nur die Menge, die sie benétigen.

. Sie konnen Kaffeebohnen in einem verschlossenen Behalter bis zu zwei Wochen aufbewahren, doch
gemahlener Kaffee verliert bereits nach Entnahme aus der Miihle an Aroma.

CURA E MANUTENZIONE

1. Togliere il coperchio della tramoggia.

2. Togliere la mola ruotandola in senso orario e sollevarla per estrarla dalla tramoggia.

3. Pulire I'alloggiamento della mola, della tramoggia e del macinacaffe con un panno morbido umido.

4

Lavare il coperchio della tramoggia, il contenitore del caffé macinato e il coperchio in acqua calda
saponata o nella rastrelliera superiore della lavastoviglie.

5. Perriposizionare la mola, premere verso il basso e ruotare in senso antiorario per bloccarla.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti elettriche ed

elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti non
differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
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Lea las instrucciones y guéardelas en un lugar seguro. Si da el aparato a otro, pase también las instrucciones.
Quite todo el embalaje, y guardelo hasta que sepa que el aparato funciona bien.

SEGURIDAD IMPORTANTE

Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con discapacidad
fisica, sensorial o mental, siempre que hayan sido supervisadas o instruidas en su
uso y comprendan los riesgos que conlleva. No permita que los nifios utilicen el
aparato ni jueguen con él.

Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.
Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

Si el cable esta dafiado, éste debera ser cambiado por el fabricante, su agente de
servicio, o alguien con cualificacion similar para evitar peligro.

. No ponga el aparato en liquido, no lo use en un cuarto de bafo, cercano al agua, o al aire libre.
. Desenchufela antes de desmontarla o limpiarla.
No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.
. Coloque el cable de manera que no sobresalga, y alguien pueda tropezar con él o engancharlo.
. No funcione el aparato cuando esta vacio, se puede sobrecalentar.
No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.
. No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta dafiado o si no funciona bien.
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SOLO PARA USO DOMESTICO
ILUSTRACIONES
@ 1. Tapadelatolva 6. Tapa del recipiente
2. Tolva 7. Molinillo
3. Control de molido 8.  Boton de iniciar/detener
4. Seleccion de tazas 9. Piloto
5. Recipiente para el café molido

LLENADO

Desenchufe el aparato.

Coloque el aparato en una superficie estable y lisa.

Retire la tapa de la tolva.

Introduzca los granos de café en la tolva.

No sobrepase la marca max.

Vuelva a colocar la tapa de la tolva empujandola hacia abajo. Su molinillo no funcionara si la tapa de
la tolva no ha quedado correctamente encajada.

UTILIZACION

1. Gire el control de molido para seleccionar el programa que desea de café molido (hacia la izquierda =
grano fino, hacia la derecha = grano grueso).

2. Parael café espresso, necesita grano fino. Para el café de filtro, grano medio. Para el café de cafetera,
grano grueso.

3. Seleccione en el control de seleccion de tazas el nimero de tazas para las que necesita el café molido

(de2a12).

Pulse el botdn de iniciar/detener. El indicador luminoso parpadeara en color azul.

Encaje la tapa de la tolva para poner en marcha el molinillo.

El molinillo de café molera el café en el recipiente y se detendra cuando haya finalizado.

Para apagarlo manualmente, pulse el botdn de iniciar/detener.

o wN s
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CONSEJOS

Mahlen Sie nur die Menge, die sie benétigen.
Sie konnen Kaffeebohnen in einem verschlossenen Behalter bis zu zwei Wochen aufbewahren, doch
gemahlener Kaffee verliert bereits nach Entnahme aus der Miihle an Aroma.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1

2.
3.
4

Retire la tapa de la tolva.

Retire el molinillo girdndolo hacia la derecha y sacandolo de la tolva.

Utilice un pafio himedo y suave para limpiar el molinillo, la tolva y el recipiente para el café molido.
Lave la tapa de la tolva, el recipiente para el café molido y la tapa con agua caliente y jabén o
coléquelos en la parte superior del lavavajillas.

Para volver a colocar el molinillo, empuje hacia abajo y girelo hacia la izquierda para bloquearlo en
posicion.

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias peligrosas con

que se fabrican los productos eléctricos y electronicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar
junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben recuperar, reutilizar o reciclar.
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Leia atentamente todas as instru¢des e guarde-as num local seguro. Se der ou emprestar o aparelho a
alguém, entregue também as instrugdes. Retire todo o material de embalagem, mas guarde-o até verificar
que o aparelho funciona.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as precaucdes basicas de seguranca, incluindo:

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento desde que
supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos envolvidos.

As criangas nao devem usar nem brincar com o aparelho.
Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.

Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem, desmontagem ou
limpeza.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia técnica ou
qualquer profissional devidamente qualificado devera substitui-lo para se
evitarem riscos.

. Néao mergulhe o aparelho em liquidos, nem utilize em casas de banho, préximo de zonas de dgua ou
ao ar livre.
. Desligue o copo misturador antes de o desmontar ou limpar.
. Néo deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.
«  Estenda o cabo eléctrico de forma a ndo ficar suspenso, trilhado ou onde se possa tropecar.
. N&o ponha o aparelho a funcionar quando estiver vazio pois pode causar o sobreaquecimento.
. Nao instale acessorios que nao sejam fornecidos por nos.
. Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senao as descritas nestas instrugdes.
@ . Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.

APENAS PARA USO DOMESTICO
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DESENHOS
1. Tampadatremonha 6. Tampa do recipiente
2. Tremonha 7. Roda de moagem
3. Controlo de moagem 8.  Botdo acionar/parar
4. Selecédo de chévenas 9. Luz
5. Recipiente de café moido

ENCHIMENTO

Desligue o aparelho da corrente elétrica.

Coloque o aparelho sobre uma superficie estavel e nivelada.

Retire a tampa da tremonha.

Coloque graos de café na tremonha.

Ao encher, ndo ultrapasse a marca max.

Volte a colocar a tampa da tremonha premindo-a para baixo na totalidade. O moedor de café nao
funcionara se a tampa da tremonha néo estiver corretamente colocada.

UTILIZAQAO
Regule o controlo de moagem para a posicao necesséria para a moagem do café (para a esquerda =
fina, para a direita = grossa).

2. Para café espresso, é necessario uma moagem fina; para café de filtro, use uma moagem média e para

cafeteiras, opte por uma moagem grossa.

Mova o controlo de selecao de chavenas para o nimero de chavenas que desejar (2-12).

Prima o botdo acionar/parar. A luz pisca a azul.

Prima a tampa da tremonha para baixo para acionar o seu moinho.

0 moedor de café mdi o café para o interior do recipiente e, em seguida, para automaticamente.

S
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7. Paradesligar manualmente, prima o botdo acionar/parar.

DICAS

. Mahlen Sie nur die Menge, die sie benétigen.

. Sie kénnen Kaffeebohnen in einem verschlossenen Behdlter bis zu zwei Wochen aufbewahren, doch
gemahlener Kaffee verliert bereits nach Entnahme aus der Mihle an Aroma.

CUIDADOS E MANUTENCAO

1. Retire atampa da tremonha.

2. Retire aroda de moagem rodando-a para a direita e levantando-a para a retirar da tremonha.

3. Limpe aroda de moagem, a tremonha e a sede do moedor de café com um pano macio e himido.

4. Lave atampa da tremonha, o recipiente de café moido e a sua tampa em dgua morna com
detergente ou na prateleira superior da maquina de lavar loica.

5. Paravoltar a encaixar a roda de moagem, empurre-a para baixo e rode-a para a esquerda para

bloquear.

PROTECCAO AMBIENTAL
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas contidas em

equipamentos eléctricos e electronicos, os aparelhos com este simbolo nao deverao ser misturados com o
lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
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Laes brugsanvisningen, og gem den til eventuel senere brug. Hvis du szlger eller foraerer apparatet til en
anden, skal brugsanvisningen felge med. Tag apparatet ud af emballagen, men gem den, indtil du er sikker
pa, at apparatet fungerer.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige eller mentale
evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring og viden, hvis de er
blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de forbundne farer. Bgrn ma
hverken benytte eller lege med apparatet.

Apparatet og ledningen skal holdes uden for bgrns raekkevidde.
Tag apparatets stik ud, inden du samler, adskiller eller renger det.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevarkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader
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undgas.
. Nedszenk ikke apparatet i vaeske, og undlad at anvende det pa badevaerelset, i naerheden af vand eller
udendors.

«  Tag stikket ud af stikkontakten, for du skiller apparatet ad og renger det.
. Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er sluttet til lysnettet.
Anbring ledningen, sa den ikke haenger ud over en bordkant, og sa man ikke kan snuble over den.
. Undlad at starte apparatet nar det er tomt, det kan fore til overophedning.
. Undlad at tilslutte andet tilbeher end det vi leverer.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
. Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

@ KUN TIL PRIVAT BRUG
TEGNINGER
1. Tragtenslag 6. Beholderenslag
2. Tragt 7. Kvaernhjul
3. Kvarngrad-velger 8.  Start/stop-knap
4. Kop-antal 9. Lampe
5. Beholder til kveernet kaffe
PAFYLDNING

Tag maskinens stik ud.

Stil maskinen pa en stabil, plan overflade.

Tag tragtens ldg af.

Haeld kaffebgnner i tragten.

Fyld ikke op til over max-maerket.

Luk tragtens 1ag pé igen ved at trykke det helt ned. Din kaffekvaern virker kun, nar tragtens lag er
korrekt pasat.

BRUG

1. Drejkveerngrad-veelgeren til den kvaerngrad, du gnsker til din kaffe (i mod uret = fin, med uret = grov).
2. Tilespresso skal du bruge fint kvaernet kaffe, til filterkaffe mellem kvaernet, og til precolatorer og
stempelkander skal du bruge groft kvearnet.

Flyt kop-antalsknappen til det antal kopper kaffe, du @nsker at kvaerne kaffe til (2-12).

Tryk pa start/stop-knappen. Lampen vil blinke blat.

Tryk ned pa tragtens lag for at begynde at kvaerne.

Din kaffekvaern kvaerner nu kaffen ned i beholderen og standser derefter automatisk.

Tryk pa start/stop-knappen for at afbryde manuelt.

ouAwN S
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TIPS

Mahlen Sie nur die Menge, die sie benétigen.
Sie konnen Kaffeebohnen in einem verschlossenen Behalter bis zu zwei Wochen aufbewahren, doch
gemahlener Kaffee verliert bereits nach Entnahme aus der Miihle an Aroma.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1

2.
3.
4

5.

Tag tragtens ldg af.
Tag kveernhjulet ud ved at dreje det med uret og lofte det op af tragten.
Tor kvaernhjulet, tragten og kaffekveernens kabinet af med en blgd, fugtig klud.

Vask tragtens lag, beholderen til kvaernet kaffe og laget af i varmt saebevand eller i opvaskemaskinens
gverste kurv.

Genmontér kvaernhjulet ved at trykke det nedad dreje det imod uret for at fastlase det.
MILJ@BESKYTTELSE
Elektriske og elektroniske apparater, der er market med dette symbol, kan indeholde farlige stoffer,

og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil udpeget lokal
genbrugsstation for at undga skade pa milje og menneskers sundhed.
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L&s bruksanvisningen och spara den. Om du lamnar ifrdn dig apparaten, 1t bruksanvisningen félja med. Ta
bort allt férpackningsmaterial, men spara det tills du har kontrollerat att apparaten fungerar.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allménna sakerhetsforeskrifter, ddribland foljande:

Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap om
apparaten, om det sker under tillsyn eller efter instruktioner och om de forstar de
faror som anvandningen kan innebéra. Barn far inte anvanda eller leka med
apparaten.

Hall apparat och sladd utom rackhall fér barn.
Dra ur sladden till apparaten fére montering, demontering och rengéring.

Om sladden &r skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud eller
nagon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.

. Légg inte ned apparaten i vatska, anvand den inte i badrum, néra vatten eller utomhus.
. Dra ur sladden till apparaten fore nedmontering och rengdring.
Ldmna inte apparaten utan tillsyn ndr den &r ansluten.
. Se till att sladden inte hdnger ned sa att man kan snubbla pa den eller snarja in sig i den.
. Lt inte apparaten ga nar den &r tom, da kan den dverhettas.
Anvand bara tillbehor och Gvrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
«  Anvdnd inte apparaten for nagra andra dandamal &@n sddana som beskrivs i denna bruksanvisning.
«  Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK
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BILDER

@ 1. Trattlock 6.  Malningskontroll
2. Tratt 7. Start/stopp-knapp
3. Kontrollanordning fér malning 8. Ljus
4. Behdllare for malet kaffe
5. Behallarlock

PAFYLLNING

Dra ur apparatens sladd ur kontakten.

Placera apparaten pa ett stabilt, jamnt underlag.

Avldgsna trattlocket.

Hall kaffebdnorna i tratten.

Fyll inte pa dver max-markeringen.

Satt pa trattlocket igen och tryck ned det helt. Din kaffekvarn kommer inte att fungera om inte
trattlocket ar ordentligt pasatt.

ANVANDNING

1. Vrid malningskontrollen till 6nskad instélining fér malet kaffe (moturs=finmalet, medurs=grovmalet).
2. Dubehdver finmalet kaffe for espresso, medelgrovt malet for bryggkaffe och grovmalet for kokkaffe
och presskaffe.

Tryck pad start/stopp-knappen. Ljuset blinkar blatt.

Tryck ned trattlocket for att satta igang kvarnen.

Din kaffekvarn kommer att mala ned kaffet i behéllaren och sedan stoppa automatiskt.

. Foratt stdnga av manuellt, tryck pa start-/stopp-knappen.

TIPS
Mahlen Sie nur die Menge, die sie benétigen.

. Sie kénnen Kaffeebohnen in einem verschlossenen Behalter bis zu zwei Wochen aufbewahren, doch
gemahlener Kaffee verliert bereits nach Entnahme aus der Miihle an Aroma.

o wN s
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SKOTSEL OCH UNDERHALL

1. Tabort trattlocket.

2. Tabort malningsskivan genom att vrida den medurs och lyfta ur den ur mataren.
3. Torka av malningsskivan, mataren och apparatens utsida med en mjuk, fuktig trasa.
4

Diska trattlocket, behallaren for malet kaffe och locket i varmt vatten med diskmedel, eller i
overkorgen i diskmaskinen.

5. Foratt montera malningsskivan pa nytt, tryck ned den och vrid den moturs for att Iasa den pa plats.
MILJOSKYDD

For att undvika milj6- och hélsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och elektroniska
produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas tillsammans med osorterat
hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller atervinnas.

20
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Les instruksjonene og oppbevar de pa et sikkert sted. Hvis du har apparatet pa, ga ogsa til instruksjonene.
Fjern all emballasje men behold den helt til du vet hvordan apparatet fungerer.

VIKTIG SIKKERHETSPUNKT

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap dersom de har blitt veiledet/
instruert og forstar farene som er involvert. Barn ma ikke bruke eller leke med
apparatet.

Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.
Koble fra apparatet for du monterer, demonterer eller rengjgr det.
Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten, servicekontoret eller

andre som er kvalifiserte for a unnga fare.

. Dypp aldri apparatet i vaesker, ikke bruk det pa baderom, nzer vann eller utenders.
. Frakople for demontering eller rengjering av apparatet.

Ikke la apparatet vaere ubevoktet nar det er pakoplet.
. Sno kabelen s den ikke henger og kan ga rundt eller bli fanget.

IAUBSYNIQ
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. Ikke la apparatet ga pa tomgang, det kan ga varm.

Ikke tilpass andre festeanretninger eller utstyr enn de vi leverer.
. Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

KUN FOR BRUK | HJEMMET
TEGN

@ PAFYLLING

. Traktlokk
Trakt
Kvernkontroll
Koppevalg
Kaffebeholder

Koble fra apparatet.

Sett apparatet pa et fast og plant underlag.

Fjern traktlokket.

Legg kaffebenner i trakten.

Ikke fyll over max-merket.

Sett traktlokket tilbake og trykk det helt ned. Kaffekvernen vil ikke fungere hvis ikke traktlokket er
riktig montert.

BRUK

Sett kvernkontrollen til gnsket innstilling (mot klokken = fint, med klokken = grovt).

Du trenger en fin kvern for espressokaffe, medium for filterkaffe og grov for kokekaffe og cafetiere.
Sett kontrollen for koppevalg til ensket antall kopper (2-12).

Trykk pa start/stopp-knappen. Lyset vil blinke blatt.

Trykk ned lokket for & starte kvernen.

Kaffekvernen vil male kaffen inn i beholderen og deretter stoppe automatisk.

. Foraslaav manuelt trykker du pd start/stopp-knappen.

TIPS

. Mahlen Sie nur die Menge, die sie benétigen.

. Sie kdnnen Kaffeebohnen in einem verschlossenen Behdlter bis zu zwei Wochen aufbewahren, doch
gemahlener Kaffee verliert bereits nach Entnahme aus der Miihle an Aroma.

Beholderlokk
Kverneskive
Start/stopp-knapp
Lampe

SIS
© ® N o
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STELL OG VEDLIKEHOLD

1. Fjern traktlokket.

2. Fjern kverneskiven ved a vri den med klokken og lefte den ut av beholderen.

3. Terkav kverneskiven, trakten og kaffekvernhuset med en myk, fuktig klut.

4. Vask traktlokket, kaffebeholderen og lokket i varmt sdpevann eller i gverste hylle i oppvaskmaskinen.
5. Fora sette kverneskiven tilbake ma du skyve den nedover og vri den mot klokken for a lase den.

MILJ@BESKYTTELSE

For & unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i elektriske og
elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen med vanlig avfall, men
gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.

22

— ‘ 23120-56 Coffee Grinder T22-5002626.indd 22 ‘@ 09/07/2015  10:59:41



Lue ohjeet ja séilytd niitd varmassa paikassa. Jos annat laitteen toiselle henkilélle, anna ohjeet laitteen
mukana. Poista kaikki pakkausmateriaalit, mutta sdilytd ne siihen asti, ettd tiedat laitteen toimivan.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos heita
valvotaan/opastetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat Lapset eivat saa
kayttaa laitetta tai leikkia silla.

Pida laite ja virtajohto poissa lasten ulottuvilta.
Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai puhdistamista.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, tdman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi
vaarojen valttamiseksi.

.« Alilaita laitetta nesteeseen, &l kdyta sitd kylpyhuoneessa, veden lahell3 tai ulkona.
. Irrota laite sahkoverkosta, ennen kuin purat sen tai puhdistat sita.
Al3 jata laitetta vaille silméllapitoa, kun se on kytketty sdhkéverkkoon.
«  Vie sdhkgjohto siten, ettd se ei roiku eika siihen voi kompastua tai takertua kiinni.
«  Al4 kdyt laitetta tyhjénd, se voi kuumeta liikaa.
Al kaytd muita kuin valmistajan toimittamia lislaitteita.
«  Al3 kdyt laitetta muihin kuin téssd kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
- Ali kdyta laiteta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

VAIN KOTIKAYTTOON
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PIIRROKSET
@ 1. Suppilon kansi 6. Sailion kansi
2. Suppilo 7. Jauhatuspyora
3. Jauhatusasteen saato 8.  Kaynnistys/pysaytys-painike
4. Kuppimaéaran valinta 9. Valo
5. Jauhetun kahvin sailié

TAYTTAMINEN

Irrota laite pistorasiasta.

Aseta laite vakaalle, tasaiselle alustalle.

Poista suppilon kansi.

Laita kahvipavut suppiloon.

Al3 taytd yli max-merkinnan.

Laita suppilon kansi takaisin paikoilleen painamalla sita alaspdin. Kahvimylly ei toimi, jos suppilon
kansi on kunnolla kiinni.

KAYTTAMINEN

1. Ka@nnd karkeusasteen sdadintd haluamaasi asetukseen jauhetulle kahville (vastapéivaan = hieno,
my6tdpdivadn = karkea).

2. Josjauhat espresso-kahvia tarvitset hienon jauhatuksen, suodatinkahville medium-jauhatuksen ja
perkolaattoreille sekd pressopannuille karkean jauhatuksen.

3. Siirrd kuppimaaran valintasaadin haluamasi kuppimaaran kohdalle, jolle tarvitse jauhetun kahvin

(2-12).

Paina kdynnistys/pysaytys-painiketta. Valo vilkkuu sinisend.

Kaynnista mylly painamalla suppilon kansi alas.

Kahvimylly jauhaa kahvin sdiliéon ja pyséhtyy sitten automaattisesti.

Voit pysdyttad sen manuaalisesti painamalla kdynnistys/pysdytys-painiketta.

o wN s
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VINKKEJA

. Mahlen Sie nur die Menge, die sie benétigen.

. Sie konnen Kaffeebohnen in einem verschlossenen Behalter bis zu zwei Wochen aufbewahren, doch
gemahlener Kaffee verliert bereits nach Entnahme aus der Miihle an Aroma.

HOITO JA HUOLTO

1. Poista suppilon kansi.

2. Poista jauhatuspyord kaantamalla sita myStdpdivadn ja nostamalla sen irti suppilosa.

3. Pyyhijauhatuspyord, suppilo ja kahvimyllyn ulkopinnat pehmealld, kostealla liinalla.

4. Pese suppilon kansi seka jauhetun kahvin séilio ja kansi [ampimassa saippuavedessa tai
astianpesukoneen yldtasolla.

Kiinnita jauhatuspyora takaisin painamalla sitd alaspdin ja kdantamalla vastapdivaan, jolloin se
lukittuu.

YMPARISTON SUOJELU

Jotta véltettdisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista aineista
sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee heittad pois erilldan
lajittelemattomista jétteistd, ne on otettava talteen, kdytettdva uudestaan ja kierratettava.

Ll
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MpoumnTaiite 1 coxpaHuTe faHHble UHCTPYKUMK. Ecnv Bbl nepepaete komy-To yCTPOICTBO, He06X0AMMO
TaK»e npunaratb K yCTPOICTBY MHCTPYKLMW. YAanuTe ynakoBOYHbIA MaTepuan, HO He BblKMAbIBaliTe ero,
MNoKa He ybeuTeCh, UTo yCTPONCTBO paboTaeT.

BAHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

CnepyiiTe OCHOBHbIM UHCTPYKLMAM Mo 6€30MacHOCTI, BKAOYas cegyowime:

/cnonb3oBaHwve faHHOTO YCTPOWCTBA NMLAMU C OrPaHNYEHHbIMY Gr3NYECKUMY,
CEHCOPHbIMW NN YMCTBEHHDBIMW CI'IOC06HOCTFIMI/I, He[oCTaTKOM OnbiTa UNn
3HaHUN AonyckaeTca npu yanoBmm KOHTPONA UM NHCTPYKTa»Ka 1 OCO3HaHUA
CBA3aHHbIX PUCKOB. Jetam 3anpeLeHo ncnonb3oBaTtb yCTpOI7ICTBO nnn urpatb C
HUM.

[lepxunTe yCTPONCTBO U WHYP BHE AOCATAEMOCT AETEN.
OTknounTe NPUbOP OT PO3eTKK Neper COOPKOW, PazboOPKOI U OUNCTKOI.

Ecnu kabenb NoBpexaeH, OH AOMKEH ObITb 3aMEHEH NPOV3BOANTENEM,
CEPBUCHDBIM areHTOM VNI APYTYIM KBaMOULMPOBAHHbBIM IMLIOM [71
NpPeaoTBPaLLEHNSA ONACHOCTMW.

. He norpy:xaiite npnbop B Kakyt-n160 XUAKOCTb; He UCMONb3YiiTe ero B BAHHOW KOMHaTe, OKONO
BOAb! UM BHE NOMELLEHIA.

. Mpexze Yyem pa3obpaTb UK OUNCTUTL NPUOOP, OTKIKOUNTE Ero OT CETU.

. He ocTaBnsiiTe BKNtOUYEHHbIN Nprbop 6e3 npucmoTpa.
CnepgnTe, UTo6bI LWHYP He CBELLMBANCA CO CTOMA U He HAXOAWNCA Ha NPoxofe, rae 06 Hero MoXHoO
CMOTKHYTbCA MAK 3aLennTbCA 3a Hero.

. Bo n3bexaHue neperpesa He BKlovarTe nycTomn npuéop.
/icnonb3yiiTe TONbKO NPUHALNEXHOCTU 1 HAaCaLKM OT NPOV3BOANTENA.

@ . Vicnonb3yiite npubop TONbKO NO Ha3HAYeHwo.
. He ncnonb3yiite npubop, ecnv oH noBpexaeH uan pabotaet ¢ nepeboamu.

TOJIbKO A4 BbITOBOIO NCMOJIb30OBAHUA
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NN CTPALUN
1. KpblwKa BOPOHKNM 6. Kpbiwka KOoHTelHepa
2.  BopoHka 7. KepHoB
3. Perynupogka nomona 8.  KHonka nyck/octaHoB
4. Bblbop valKm 9. Jlamna
5. KoHTellHep ana cmonotoro Kode

3AIrPY3KA

OTKnounTE NPMBOP OT INEKTPOCETH.

YcTaHoBUTE NPUOBOP Ha YCTONYMBYIO U POBHYIO MOBEPXHOCTb.

CHUMUTE KPbILLKY BOPOHKU.

HacbinbTe KodelHble 3epHa B BOPOHKY.

He HacbinaiiTe 3epHa Bbilie OTMETKM max (Makcumym).

YcTaHOBUTE KPbILLKY BOPOHKM Ha MECTO M HaXXMUTE Ha Hee [0 KOHLa. Ecniv HenpaBuibHO yCTaHOBUTb
KPbILLIKY BOPOHKM, Kodemorka paboTtaTb He GyaeT.

3KCI1HVATALIMH
MoBepHUTE perynaTop nomorna Ha KOGemosKe B HY>KHOE MONOXKeHMe (MPOTWB YaCOBOW CTPENKM =
60nee TOHKNI, N0 YacOBOW CTpenKe = bonee rpyobii).

2. Menkunit nomMon NOLXOAMUT ANA 3CNPECCo, CpefHuin — ana punbtp-Kode, a rpybbin — ana
NPUroTOBNEHNA B KOGeBapKax U NepKonaTopax.

3. YKaxuTe, ANA Kakoro KONMYecTBa Yallek HyXHO CMo0Tb Kode (0T 2 o 12).

HaxmuTe KHOMKY Nycka/ocTaHoBa. MHAyKaTop 6yneT MuraTb CUHUM.

5. HaXMmuTe Ha KPbILLKY BOPOHKU, YTOObI BKIIOUNTH KODEMOSIKY.

o wN s
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6. Kodemonka nepemenet Kope B KOHTENHEP 1 aBTOMATUYECKM OCTAHOBUTCA.
7. YT06bl BbIKMIOYUTb NUTAHWE YCTPONCTBA BPYUHYI0, HAXMITE KHOMKY MyCKa/OCTaHOBA.

COBETDI

. Mahlen Sie nur die Menge, die sie benétigen.

. Sie kdnnen Kaffeebohnen in einem verschlossenen Behélter bis zu zwei Wochen aufbewahren, doch
gemahlener Kaffee verliert bereits nach Entnahme aus der Mihle an Aroma.

yXxoa n obCNnyXUBAHUE
1. CHUMUTE KPBILLKY BOPOHKMU.
2. CHuMWTE XepHOB. [1nA 3TOro NogHMMMUTE ero 13 BOPOHKM, MOBOPAYMBas Mo YaCcOBOW CTPeSIKe.
3. TpoTpute %epHOB, BOPOHKY 1 KOPMYC KOGEMONKM MATKON BaXkHOW TKaHbIO.
4. TlpomoiiTe KpbILIKY BOPOHKN, KOHTEHEP KOGEMOSKI U KPbILLKY TEMOMN MbIIbHOI BOLOI 1AM Ha
BepXHel Nosike NOCyJOMOEYHON MaLLMHbI.
5. YToObl yCTaHOBUTH XKEPHOB Ha MECTO, HaXMUTE Ha HEro BHI3 1 MOBEPHITE NPOTVB YaCOBOW CTPENKN
Jo dukcauumu.
3ALNTA OKPYXKAIOLLEN CPEADI
[ina Toro uTobbI M36exaTb Yrpo3 ANA 3A0POBbA 1 OKPY»KatoLLell Cpefibl 13-3a BPeHbIX BeLleCTB B
3NeKTPUYECKIX 1 INEKTPOHHbIX TOBapaXx, MPUOopbl, OTMeYeHHbIe AaHHbIM CUMBOJIOM, JO/KHbI
YTUNM3MPOBATLCA HE KaK HE OTCOPTMPOBAHHbIE ObITOBbIE OTXOfbI, @ KaK BOCCTaHOBIEHHbIE U/ OBTOPHO
1CMNONb30BaHHble.
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Prectete si pokyny a bezpecne je uskladnete. Pokud spotiebic¢ pfedate dale, predejte jej i s pokyny. Sejméte
vsechny obaly, ale uschovejte je, dokud nebudete mit jistotu, Ze spotiebic funguje.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI
Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:
Tento pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i
mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej
neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikm.
PFistroj nesmi pouzivat déti nebo si s nim hrat.
Pistroj i kabel udrzujte mimo dosah déti.
Pfed montazi, demontazi i Cisténim pfistroj vypojte ze sité.
Pokud je poSkozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo
osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.
. Neumistujte spotfebic¢ do kapaliny, nepouzivejte jej v koupelné, u vody ani venku.
. Pfed demontazi nebo cisténim pfistroj vytahnéte ze zasuvky.
Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechévejte ho bez dozoru.
. Kabel vedte tak, aby nevisel dolli a nebylo mozno pres néj chodit nebo jej zachytit.
. Pfistroj nezapinejte, kdyz je prazdny - mohl by se prehfét.
Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodavame my.
. Nepouzivejte spotiebic pro jiny tcel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
. Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY
1. Viko nasypky 6.  Viko nadobky
@ 2. Nasypka 7. Mleci kdmen
3. Nastaveni mleti 8.  Tladitko start/stop
4. Nastaveni salkd 9. Kontrolka
5. Nadobka na pomletou kdvu

PLNENI

Pfistroj vypojte ze sité.

Pfistroj umistéte na stabilni rovny povrch.

Sejméte viko nasypky.

Nasypte do nasypky kavova zrnka.

Neplrite nad rysku max.

Nasadte zpét viko nasypky a zatlacte ho upIné doll. Mlynek na kédvu nebude fungovat, pokud
nebude viko nésypky spravné nasazeno.

POUZITI

1. Nastaveni mleti nastavte do vami pozadované polohy (proti sméru hodinovych ruci¢ek = jemna, ve
sméru hodinovych rucicek = hrubad).

2. Naespresso potrebujete jemné mletou kavu, stfedné mletou na filtrovanou kévu a hrubé mletou do

perkolétorti a french pressu.

Nastaveni $4lkd nastavte podle toho, na kolik $alk(i potiebujete kavu pomlit (2-12).

Stisknéte tlacitko start/stop. Kontrolka bude blikat modfe.

Mlynek spustite stlacenim vika nasypky.

Mlynek na kdvu pomele kdvu do nddobky a potom se automaticky vypne.

Pro manualni vypnuti stisknéte tlacitko start/stop.

oA wN S
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RADY
. Mahlen Sie nur die Menge, die sie benétigen.
Sie konnen Kaffeebohnen in einem verschlossenen Behalter bis zu zwei Wochen aufbewahren, doch
gemahlener Kaffee verliert bereits nach Entnahme aus der Miihle an Aroma.
PECE A UDRZBA
1. Sejméte viko ndsypky.
2. Mleci kdmen vyjméte tak, Ze jim otocite ve sméru hodinovych rucic¢ek a vytdhnete z nésypky.
3. Mleci kdmen, nasypku a kryt mlynku na kavu otfete jemnym vihkym hadrem.
4. Viko nasypky a nadobku na pomletou kavu i s vikem umyjte v teplé mydlové vodé nebo v hornim kosi
mycky na nadobi.
5. Mleci kdmen nasadite zpét tak, ze jej zatlacite doll a otocite jim proti sméru hodinovych rucicek, aby
se zamknul.
OCHRANA ZIVOTNiIHO PROSTREDI
Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek obsazenych v
elektrickych a elektronickych produktech, spotiebice oznacené timto symbolem nesméji byt vhazovany do
smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo recyklovat.

28
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Precitajte inStrukcie a zabezpecte ich dodrziavanie. Ked'ste si presli spotrebic, prejdite si aj instrukcie.
Odstrante vsetky obaly, ale uschovajte ich dovtedy, kym nespoznate ako spotrebic funguje.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zékladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti ak su pod
dozorom/vedenim a uvedomuju si s tym spojené rizika. Deti sa s pristrojom
nesmu hrat, ani ho pouzivat.

Uchovavaijte pristroj a kdbel mimo dosahu deti.

Spotrebic vytiahnite zo zasuvky pred zloZenim, rozloZzenim alebo ¢istenim.

Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym
technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

. Nevkladajte spotrebic do kvapaliny, nepouzivajte ho v kupelni, blizko vody alebo vonku.
. Pred rozoberanim alebo ¢istenim pristroja ho vytiahnite zo zasuvky.
Nenechavajte pristroj bez dozoru, ked je zapnuty v elektrickej sieti.
. Privodny kébel vedte tak, aby neprevisal, aby sa nemohlo or zakopnut alebo zachytit.
. Nepustajte pristroj naprazdno, moze sa prehriat.
Nepouzivajte doplnky alebo vybavenie iné nez tie, ktoré boli dodané.
. Spotrebic nepouzivajte na iny Ucel nez na ten, ktory je popisany v tychto instrukciach.
. NepouZzivajte tento spotrebic, ked je poskodeny alebo mé poruchu.

POUZITIE LEN PRE DOMACNOST

IS) AuAyod

oA

PUIDUSA0

o

KRESBY

1. Veko nasypky 6. Veko zésobnika
@ 2. Nasypka 7. Koliesko na mletie

3. Ovladac nastavenia hrubosti mletia 8.  Tlacidlo Start/Stop
4. Vyber Salky 9.  Svetelnd kontrolka
5. Zésobnik na zomletu kévu

PLNENIE

1. Odpoijte pristroj z elektrickej siete.

Polozte pristroj na pevny a rovny povrch.

Odstrante veko nasypky.

Nasypte do nasypky zrnkovu kavu.

Nenaplajte povyse znacky max.

Veko nasypky zalozte spét zatlacenim celkom nadol. Ak nebude veko nésypky spravne zalozené,
mlyncek na kdvu nebude fungovat.

POUZIVANIE

1. Otocte ovladac nastavenia hrubosti mletia na nastavenie, ktoré pozadujete pre zomletd kavu (proti
smeru hodinovych rucic¢iek = jemné, v smere hodinovych rucic¢iek = hrubé).

2. Na kavu espresso potrebujete kdvu zomletu na jemno, na filtrovanu kavu stredne zomlett a na

prekvapkavace a francuzsky press na hrubo zomletd kévu.

Posunte ovladac vyberu $alky na pocet 3alok, pre ktory potrebujete zomletd kévu (2-12).

Stlacte tlacidlo Start/stop. Svetelnd kontrolka bude blikat na modro.

Na spustenie mlynceka zatlacte na veko nasypky.

Vas$ mlyncek na kavu namelie kdvu do zdsobnika, a potom sa automaticky zastavi.

Ak chcete pristroj vypnut rucne, stlacte tlacidlo Start/stop.

S A e

Nowviaw
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TIPY
. Mahlen Sie nur die Menge, die sie benétigen.
Sie konnen Kaffeebohnen in einem verschlossenen Behalter bis zu zwei Wochen aufbewahren, doch
gemahlener Kaffee verliert bereits nach Entnahme aus der Miihle an Aroma.
STAROSTLIVOST A UDRZBA
1. Odstrénte veko nasypky.
2. Odstrante koliesko na mletie jeho otocenim v smere hodinovych ruciciek a vybratim z nasypky.
3. Koliesko na mletie, nasypku a kryt mlynceka na kavu vyutierajte makkou, vlhkou utierkou.
4. Veko nasypky, zésobnik na zomletd kdvu a veko umyvajte v teplej vode so saponatom alebo vo
vrchnom ko$i umyvacky na riad.
5. Koliesko na mletie zalozite jeho zatla¢enim nadol a otocenim proti smeru hodinovych ruciciek, ¢im ho
prichytite na mieste.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych
a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom likvidované s netriedenym
komunélnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo recyklovat.
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Zapoznaj sie z instrukcja i odtéz w znane Ci miejsce. Jesli komus przekazesz urzadzenie, zatacz takze
instrukcje. Rozpakuj urzadzenie, zachowaj opakowanie w okresie uzytkowania urzadzenia.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub znajomosci
urzadzenia, jezeli odbywa sie to pod nadzorem / z instruktazem, oraz sa
Swiadome istniejacych zagrozen. Dzieci nie powinny uzywa¢ lub bawi¢ sie
urzadzeniem.

Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilania w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia, wyjmij wtyczke z gniazdka.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez

producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad naprawczy w celu

unikniecia zagrozenia.

. Nie zanurzaj urzadzenia w ptynie, nie uzywaj go w fazience, w poblizu wody, ani na zewnatrz
budynku.
Odtaczy¢ od zasilania sieciowego przed demontazem lub czyszczeniem.

. Nie pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.

. Nigdy nie pozwalaj, aby przewod zwisat przez krawedz stotu lub blatu lub mégt zostac zaczepiony.
Nie uzywac urzadzenia z pustym dzbankiem, moze ulec przegrzaniu.

. Nie uzywaj innych akcesoriéw od dostarczonych z urzadzeniem.

. Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej instrukgji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
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@& TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI
1. Pokrywa lejka 6. Wieko pojemnika
2. Lejek 7. Zarno
3. Regulator grubosci ziaren 8. Przycisk Start/stop
4. Wybor filizanek 9. Lampka
5. Pojemnik kawy zmielonej

NAPELNIANIE

1. Wyjmij wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka.

2. Ustaw urzadzenie na stabilnej, poziomej powierzchni.

3. Zdejmij pokrywe lejka.

4. Wsyp ziarna kawy do lejka.

5. Nie napetniaj powyzej oznaczenia max.

6. Zatdz pokrywe lejka wciskajac ja do dotu. Mtynek do kawy nie bedzie dziata¢, dopdki pokrywa lejka

nie jest prawidtowo zatozona.

UZYCIE

1. Obrdc¢ regulatorem grubosci ziaren na ustawienie odpowiedniej miatkosci kawy (w lewo = drobno
mielona, w prawo = grubo zmielona).

2. Dokawy espresso kawa powinna by¢ drobno zmielona, do kawy filtrowanej - $rednio zmielona, do

kawowardw i kafetierek - grubo zmielona.

Ustaw pokretto wyboru ilosci filizanek na potrzebna liczbe (2-12).

Nacisnij przycisk Start/stop. Lampka zacznie migac niebiesko.

Aby uruchomi¢ mtynek wcisnij pokrywe lejka.

Mtynek do kawy zemle potrzebna ilos¢ kawy do pojemnika i automatycznie sie zatrzyma.

Aby wytaczy¢ recznie, nacisnij przycisk Start/stop.

No v w
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WSKAZOWKI

. Mahlen Sie nur die Menge, die sie benétigen.
Sie konnen Kaffeebohnen in einem verschlossenen Behalter bis zu zwei Wochen aufbewahren, doch
gemahlener Kaffee verliert bereits nach Entnahme aus der Miihle an Aroma.

KONSERWACJA 1 OBSLUGA
1. Zdejmij pokrywe lejka.

2. Wymontuj zarno, skrecajac je w prawo i wyjmij je z lejka.

3. Wytrzyj wilgotna Sciereczka zarno, lejek i obudowe mtynka do kawy.

4. Umyj pokrywe lejka, pojemnik kawy zmielonej i jego pokrywe w cieptej wodzie z mydtem, lub na
goérnej pétce zmywarki.

5. Aby zamontowac zarno, wepchnij je ku dotowi i obr6¢ w lewo, aby zablokowac.

OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w urzadzeniu
niebezpieczne skfadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla $rodowiska. Nie wyrzucaj
wraz z odpadami komunalnymi.
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Procitajte uputstva i sacuvajte ih na sigurnom mestu. U slu¢aju ustupanja aparata trec¢im licima, prilozite i
ova uputstva za uputrebu. Skinite svu ambalazu, ali je sacuvajte dok ne proverite da li aparat radi.

VAZNE SIGURNOSNE MERE

Sledite osnovne sigurnosne mere, ukljucujuci sledece:

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod
nadzorom ili rade po uputama, te razumiju ukljucene opasnosti. Djeca ne smiju
koristiti niti se igrati s uredajem.

Drzite uredaj i kabel van dosega djece.

Izvucite utikac iz uti¢nice prije sastavljanja, rastavljanja i ¢is¢enja.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

. Ne uranjajte aparat u tekucinu, ne koristite ga u kupatilu, blizu vode ili na otvorenom prostoru.
. Iskljucite aparat iz uti¢nice pre rasklapanja ili ¢iscenja.
Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je uklju¢en u uti¢nicu.
. Savijte kabl da ne visi preko radne povrsine kako bi se izbeglo spoticanje ili zaplitanje.
. Nemojte koristiti aparat ukoliko je prazan, jer se moZe pregrejati.
Ne upotrebljavajte delove ili dodatke drugih proizvodaca.
. Ne koristite aparat u druge svrhe osim onih opisanih u ovom uputstvima.
. Ne koristite aparat ako je o$tecen ili ako ne funkcionise pravilno.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPOTREBU

CRTEZI
@ 1. Poklopac lijevka 6. Poklopac spremnika
2. Lijevak 7. Kotac za mljevenje
3. Regulator mljevenja 8.  Tipka start/stop
4. Odabir broja 3alica 9. Svjetlo
5. Spremnik za mljevenu kavu

PUNJENJE

. lzvucite utikac iz uti¢nice.

Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu.

Skinite poklopac lijevka.

Stavite zrna kave u lijevak.

Nemojte napuniti preko oznake max.

Vratite na mjesto poklopac lijevka pritiskajuci ga prema dolje do kraja. Mlinac za kavu nece raditi ako
poklopac lijevka nije pravilno postavljen.

UPORABA

1. Okrenite regulator mljevenja na Zeljenu postavku za mljevenje kave (u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu = fino mljevena, u smjeru kazaljke na satu = grubo mljevena kava).

2. Fino mljevena kava se koristi za espresso kavu, srednje mljevena za filtar kavu, a grubo mljevena za

posude za kuhanje kave - perkolatore i cafetiere.

Pomjerite regulator za odabir broja $alica na broj alica za koje treba samljeti kavu (2-12).

Pritisnite tipku start/stop. Svjetlo e treperiti plavom bojom.

Za pokretanje mlinca pritisnite poklopac lijevka prema dolje.

Mlinac za kavu ¢e mljeti kavu u spremnik i potom ce se automatski zaustaviti.

Za ru¢no iskljucivanje, pritisnite tipku start/stop.

—_

Sk wN

No v w
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SAVIJETI
. Mahlen Sie nur die Menge, die sie benétigen.
Sie kdnnen Kaffeebohnen in einem verschlossenen Behilter bis zu zwei Wochen aufbewahren, doch

gemahlener Kaffee verliert bereits nach Entnahme aus der Miihle an Aroma.

CISCENJE | ODRZAVANIJE

1. Skinite poklopac lijevka.

2. Skinite kotac za mljevenje tako $to Cete ga okrenuti u smjeru kazaljke na satu i podici s lijevka.

3. Obrisite kotac za mljevenje, lijevak i kuciste mlinca za kavu mekanom, vlaznom krpom.

4. Operite poklopac lijevka, spremnik za mljevenu kavu i poklopac u toploj sapunici ili na gornjoj redetki
perilice.

5. Zavracanje kotaca za mljevenje na mjesto, gurnite ga prema dolje i okrenite ga u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu kako biste ga blokirali.

ZASTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle Stetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim i
elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani

komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
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Preberite navodila in jih hranite na varnem mestu. Ce napravo posredujete drugim, jim dajte tudi navodila.
Odstranite vso embalazo, vendar jo shranite, dokler niste prepricani, da naprava deluje.

POMEMBNA YAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem, ce so pri tem pod
nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci ne smejo
uporabljati ali se igrati z napravo.

Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok.

vev v

Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem napravo odklopite.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.

. Naprave ne dajajte v katerokoli tekocino, ne uporabljajte je v kopalnici, v blizini vode ali na prostem.
. Pred razstavljanjem ali ¢is¢enjem napravo odklopite.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.
. Kabel napeljite tako, da ne visi in da se vanj ni mogoce zatakniti ali spotakniti.
. Naprave ne pustite delovati prazne, saj se lahko pregreje.
Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen prilozenih.
. Naprave ne uporabljajte za nicesar drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
. Naprave ne upravljajte, ¢e je poSkodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

-
Y
<
o
Q
o

RISBE
1. Pokrov zgornje posode 6.  Pokrov vsebnika
@ 2. Zgornja posoda 7. Mlevno kolo
3. Nastavljanje stopnje mletja 8. Gumb za vklop/izklop
4. lzbira skodelic 9. Lucka
5. Vsebnik za mleto kavo

POLNJENJE

Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja.

Napravo postavite na stabilno in ravno povrsino.

Odstranite pokrov zgornje posode.

V zgornjo posodo dajte kavna zrna.

Ne napolnite preko oznake max.

Ponovno namestite pokrov zgornje posode in ga pritisnite povsem navzdol. Vas kavni mlin¢ek ne bo
deloval, ¢e pokrov zgornje posode ni pravilno namescen.

UPORABA

1. Zavrtite nastavljanje stopnje mletja na nastavitev, na katero Zelite zmleti kavo (v nasprotni smeri
urinega kazalca = fino, v smeri urinega kazalca = grobo).

2. Zaespresso potrebujete fino mleto kavo, srednje mleto za filter kavo in grobo mleto za perkolatorje in

kafetiere.

Pomaknite nastavitev izbire skodelic na Stevilo skodelic, za katero potrebujete mleto kavo (2-12).

Pritisnite gumb vklop/izklop. Lucka bo utripala modro.

Pritisnite navzdol na pokrov zgornje posode, da zaZenete svoj mlincek.

Va$ kavni mlin¢ek bo kavo mlel v vsebnik, nato se bo samodejno ustavil.

Zarocni izklop pritisnite gumb vklop/izklop.

(S

Nouviaw
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NASVETI

. Mahlen Sie nur die Menge, die sie benétigen.

. Sie konnen Kaffeebohnen in einem verschlossenen Behalter bis zu zwei Wochen aufbewahren, doch
gemahlener Kaffee verliert bereits nach Entnahme aus der Miihle an Aroma.

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Odstranite pokrov zgornje posode.

2. Cezelite odstraniti mlevno kolo, ga obrnite v smeri urinega kazalca in ga dvignite iz zgornje posode.

3. Obrisite mlevno kolo, zgornjo posodo in ohisje kavnega mlincka z mehko in vlazno krpo.

4. Pokrov zgornje posode, vsebnik za mleto kavo in pokrov operite ro¢no v topli milnici ali v zgornjem

predalu pomivalnega stroja

Za ponovno namestitev mlevnega kolesa ga potisnite navzdol in zavrtite v nasprotni smeri urinega

kazalca, da ga zaklenete.

ZASCITA OKOLJA

V izogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter

elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavre¢i med nesortirane odpadke. Namesto tega

jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.

Lt
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Alafaote TIg 00nyieg Kal KPATAOTE TIG 0 A0PANEG pépog. Edv Swoete Tn cuokeur og Ao xpoTn, SwaoTte
padi kai Tic odnyiec. AQaipéoTe OAa Ta UAIKG 6uoKevaoiag, aAa StatnprioTe ta péxpl va BePaiwbeite 6tin
OUOKEUN AEITOUPYEL

ZHMANTIKA METPA AXOANEIAX
Tnpeite Ta Bacika PETPA AGPANEIAS, CUUTEPIAAUPBAVOUEVWY TWV TTOPOKATW:
H ouokeun auTh emTpEMETAL VA XPNOIUOTIOIEITAL ATTO ATOUA ME MEIWUEVEC
OWUATIKES, AloONTNPIAKES i} OIAVONTIKES IKAVOTNTEG 1 MO AToua e AN Tieipa
Kal YVWOELG epooov emPBAémovTal ) Toug Sivovtal odnyieg kat Katavoouv Toug
eUmAeKSEVOUC KIvoUvouc. Ta maudid Sev mpéEmeL va XpnoIUOTToloUV OUTE Val
naifouv UE T CUOKEUN.
H ouokeun kat 1o kaAwdio va puAdocovTal og Xwpo émou dev Exouv TPOGBaon
naudia.
Bydte 1o BUopa g ouokeung anéd tnv mpila mptv amd epyacieg
OUVOPUOAGYNONG, amoouvappoAdynong fi KaBapiopov.
Eav o kahwdlo gival pBapuévo, PEMEL va avTIKATAOTABEL OO TOV KATAOKELAOTH,
TOV QVTIMTPOOWTO TOU 1 KATTOL0 ££0UCI000TNUEVO TIPOCWTTO TIPOC ATTOPUYH
KIVOUVWV.
. Mnv TomoBeTeite T OUOKEUN OE LYPY, PNV TN XPNOLUOTOLEITE OTO UMAVIO, KOVTA O€ VePS N O€
€€WTEPIKO XWPO.
AMOOUVSEDTE T GUOKEUN OO TO PEVA TIPIV ATIO TNV ATTOCUVAPHOAOYNoN 1} Tov KABapIoHO.
. Mnv agrivete Tn ouokeur xwpic emiBAewn evoow ivat ouvdedepévn oo pelipa.
«  TomoBeTrioTe TO KAAWSIO £TOL WOTE VA PNV KPEUETAL KAl VA UNV PITOpE( val pmepdeuTei 1 va maoTei ota
nodia oac.
@ . Mn Bétete o€ AelToupyia Tn CUOKEUN VW ival Adela, umopei va umepBeppavOei.
. Mn xpnotpomoleite eapTUaTa SIAPOPETIKA OO AUTA TIOU TTAPEXOVTAL ATTO TNV ETAIPEIN LAG.
Mn XpnOIUOTIOIEITE TN GUCKEUN Yla OTIOIOVOTTOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TTOU TIEPLYPAPETAL OTIG
TapouoeC odnyieg.
. Mn xpnoluomoleite T OUOKeEUN €4V givat @Bappévn 1 Tapouotdlel SUOAEITOUPYIEC.

ANOKAEIZTIKA A OIKIAKH XPHZH

2 XEAIA
1. Kamdki xodvng 6. Kamdki Soxeiov
2. Xodvn 7. Tpoxdg aheong
3. Xewplotriplo dheong 8. Koupmi évap&ng/Siakommg
4. Emdoyn eMit{aviov 9. Auyvia
5. Aoxeio aheopévou kagpé
FEMIZMA
1. Bydhte 1o BUopa TNG ouokeung amd v mpida.
2. TomoBetrioTe T OUOKEUN Og 0TaBEPN, EMimedn em@dvela.
3. A@alpéoTe To KamdKl TG Xoavng.
4, BAATE TOUC KOKKOUC TOU KAQE PEDA OTN XOAvN.
5. Mn yepiCete mapamdvw amo tnv évdelgn max.
6. TomoBetrote avd To Kamdkl TG Xodvng méCOVTAG To UEXPL TEPUA TTIPOG Ta KATW. O HUAOG TOU Kagé O

AerToupyei €av To Kamdki TG xodvng Sev éxel TomoBetnOei owoTd.

XPHZH

1. ZTpéYTe TO XEIPIOTIPIO AAEONG OTN PUBLION TIOU EMOUEITE YIa TOV AAEOUEVO KAPE
(apiotepooTpo@a= YPINGG, de§ldoTpoPa= XovTpoq).

2. Xpelaleote YPIAR GAeon yia TOV KAQE E0TIPEDO, ECAIA ANEDN YIa TOV KAPE QIATPOU Kal XovVTpr AAeon
V1O KAQETIEPEC PIE MOVIMO QIATPO 1) ATOUIKEC.
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MetakivioTe To XelploTtrplo emoyng @At{aviol yia doa eMt{dvia Xpeldleote aNeOpEVO KAPE (2-12).
MatroTe To Koupmi évapéng/Siakomng. H Auxvia Ba avaBoofrivel ue ume xpwpa.

Mi€oTe MPOG Ta KATW TO KATIAKI XOAVNG, Yla va EEKIVIOEL 0 LUAOG va AEITOUPYEL.

O pohog Tou Ka@é Ba aéoel Tov kaé péoa oTo oxeio, ueTd Ba oTaPATAOEL AUTOHATA.

. Tia va Tov amevePYOTOINOETE E TO XEPL, TTATAOTE TO KOUTT évapEng/Slakomn.

ZYMBOYAEX

. Mahlen Sie nur die Menge, die sie benétigen.

. Sie kdnnen Kaffeebohnen in einem verschlossenen Behélter bis zu zwei Wochen aufbewahren, doch
gemahlener Kaffee verliert bereits nach Entnahme aus der Mihle an Aroma.

OPONTIAA KAI ZXYNTHPHZH

1. A@aipéoTe TO KAMAKL TG XOAvNnG.

2. Tava agaipéoste Tov Tpoxd dheonc oTpéWte Tov Se€ldoTpoga Kal TPaPr&Te Tov MPog Ta Mdvw yia va
Tov BydAete amd tnv xodvn.

3. XkoumioTe Tov Tpoxd AAeong, Tnv xodvn Kat To mePiBANpa Tou HUAOU TOU KAE pE éva LOAAKO, VWTTO
mavi.

4, TMAOVTE TO KamdKi TG Xodvng, To SoXEio Kal To KadKI Tou aeopévou kagé pe (eoTh oamouvada fi 0To
€nMdvw KaAdbt Tou mAuvTnpiou mMATwv.

5. Tiava BdAete Tov Tpoxd dheong Eava otn B¢on Tou, ompWETE TOV PO T KATW Kal OTPEYTE TOV
APIOTEPOCTPOPA VIO VA ACPANIOEL
MPOZTAZIA TOY NMEPIBAANONTOX
Mpo¢ amoguyn mepBarovTikwv mpoPANUATWY Kat MEOBANUATWY Lyeiag AOyw EMKIVEUVWVY OUCIHV

amo NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC, Ol CUOKEUEC e auTo To oUpBONO Sev Ba mpémel va

amoppinTovTal LE Ta AOId OIKIOKA AmOPPIMKATA, AAAA VA AVAKTWVTAL, VO EMAvAypnolomolovvTal i va

AVAKUKAWVOVTaL.

Nowusw
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Olvassa el az utasitasokat és tartsa azokat biztos helyen. Ha tovabbadja valakinek a késziiléket, adja oda az
utasitasokat is. Vegye le az 6sszes csomagoldst, de tartsa meg addig, mig meg nem bizonyosodott arrél,
hogy a késziilék makodik.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kdvesse az alabbi alapvetd biztonsagi 6vintézkedéseket:

A késziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkez6
személyek, illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek is
hasznalhatjak, amennyiben megfeleld utmutatast kapnak vagy felligyelet alatt
allnak, és megértik a késziilék hasznalatabol eredd veszélyeket. A késziiléket
gyerekek nem hasznélhatjak, és nem jatszhatnak azzal.

A készUléket és a vezetékeket gyermekek szamara nem elérhet6 helyen kell
tartani.

Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas elétt hiizza ki a késziléket a konnektorbdl.

Ha a kabel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartéval, egy szerviz
munkatarsaval vagy egy hasonl6an szakképzett személlyel, hogy elkeriilje a
veszélyeket.

. Ne tegye a késziiléket folyadékba, ne hasznélja flirdészobdban, viz kozelében vagy a szabadban.
Szétszerelés vagy tisztitas el6tt hizza ki a késziiléket a konnektorbdl.

. Ne hagyja a készliléket 6rizetleniil, amig be van dugva.

. Ugy helyezze el a kdbelt, hogy az ne 6gjon le, ne lehessen benne elesni vagy beleakadni.
Ne mikodtesse a késziiléket Uresen, az tulmelegedhet.

. Ne hasznaljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.

« Akésziiléket az utasitdsokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznalja.

@ . Ne mikodtesse a késziiléket, ha az megrongélédott vagy hibasan mikodik.
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CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK
1. Tartély fedele 6. Atarolo fedele
2. Tartaly 7. Orl6kerék
3. Dardlas vezérlgje 8.  Start/stop gomb
4. Csésze kivélasztasa 9. Vilagitas
5. Az 6rolt kavé taroldja

MEGTOLTES

Huzza ki a késziiléket.

Helyezze a késziiléket stabil, vizszintes feliletre.

Vegye le a tartaly fedelét.

Helyezzen kévébabot a tartélyba.

Ne toltse a max jelnél tovabb.

Tegye vissza a tartaly fedelét igy, hogy teljesen lenyomja azt. A kavédaralé addig nem fog miikddni,
amig a tartély fedele nincs megfeleléen a helyén.

HASZNALAT

1. Akavé dardlaséhoz éllitsa a dardlas vezérlgjét a kivant bedllitasra (6ramutatd jardsaval ellentétesen =
finom, éramutato jarasaval megegyezd = durva).

2. Finom 6rlés szlikséges az eszpresszd kavéhoz, kdzepes a filteres kavéhoz és durva a presszokavéhoz
és a cafetiérehez.

3. Allitsa a csésze kivélasztasa vezérl6jét arra a szamra, amennyi csésze kavéhoz szeretne kavét daraini.
(2-12).

ounawn =
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Nyomja meg a start/stop gombot. A [dmpa kéken fog villogni.

Nyomja le a tartély fedelét a daralds megkezdéséhez.

A kévédaralo egy taroldba fogja daralni a kavét, majd automatikusan le fog éllni.

Ha manudlisan szeretné ledllitani, nyomja meg a start/stop gombot.

TIPPEK

. Mahlen Sie nur die Menge, die sie benétigen.

«  Sie kdnnen Kaffeebohnen in einem verschlossenen Behdlter bis zu zwei Wochen aufbewahren, doch
gemahlener Kaffee verliert bereits nach Entnahme aus der Mihle an Aroma.

APOLAS ES KARBANTARTAS

Vegye le a tartély tetejét.

Nowvs

2. Tavolitsuk el az érl6kereket tigy, hogy elcsavarjuk az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba, majd
kiemeljiik a tartalybol.

3. Egypuha, nedves ruhdval toroljik at az 6riékereket, a tartalyt és a kdvédaralé hazat.

4. Mossa el a tartaly fedelét, az 6rolt kavé tartojat és a fedelet meleg, szappanos vizben vagy a

mosogatogép felsé polcan.
5. Ha szeretné visszatenni az 6rl6kereket, nyomja lefelé, majd forditsa el az 6ramutato jarasaval

ellentétesen a zéroldshoz.

KORNYEZETVEDELEM

Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben lev veszélyes anyagok éltal okozott
kérnyezeti és egészségtigyi problémakat, az ilyen jellel jeldlt készllékeket nem szabad a szét nem
valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gyjteni, ujra fel kell dolgozni és tjra kell hasznositani.
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Talimatlari okuyun ve saklayin. Cihazi bir baska kisiye verirseniz, talimatlari da iletin. Tim ambalaji cikarin,
ancak cihazin dogru sekilde calistigindan emin olana dek muhafaza edin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tim temel glvenlik dnlemlerini izleyin:

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve deneyimden
yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat altinda ve icerdigi tehlikeleri
kavradiklarinda kullanabilirler. Cocuklar cihazi kullanmamali veya onunla oyun
oynamamalidir.

Cihazi ve kablosunu, cocuklarin erisemeyecegi yerlerde tutun.
Montaj, demontaj veya temizlik calismalarindan 6nce, cihazin fisini prizden ¢ekin.

Hasarli elektrik kablolari, glivenlik agisindan sadece Uretici, Ureticinin yetkili
servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

. Cihazi siviya daldirmayin; banyoda, su yakininda veya dis mekanlarda kullanmayin.
. Cihazi demonte etmeden veya temizlemeden dnce, fisini prizden ¢ikarin.
Cihazi, elektrik prizine takil durumdayken gozetimsiz birakmayin.
. Elektrik kablosunu herhangi bir cismin tizerinden sarkmayacak ve takilma veya tokezlenmeye izin
vermeyecek sekilde yonlendirin.
Cihazi bos konumdayken calistirmayin, asiri isinabilir.
. Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki tiriinleri kullanmayin.
. Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari calistirmayin.

SADECE EV ICI KULLANIM
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CIZIMLER
@ 1. Doldurma olugu kapag 6. Hazne kapagd
2. Doldurma olugu 7. Ogiitme carki
3. Ogiitme kumandasi 8.  Baslat/doldur diigmesi
4. Fincan secimi 9. Lamba
5. Cekilmis kahve haznesi
DOLUM

Cihazin fisini elektrik prizinden cekin.

Cihazi sabit, diiz bir ylizeyin lzerine yerlestirin.

Doldurma olugu kapagini ¢ikarin.

Doldurma oluguna kahve cekirdeklerini koyun.

Doldurma islemi sirasinda max isaretinin tizerine gecmeyin.

Doldurma olugu kapagdini sonuna kadar bastirarak tekrar yerine takin. Kahve 6g§litme makineniz,
doldurma olugu kapadi yerine dogru sekilde oturmadigi takdirde calismayacaktir.

KULLANIM

1. Ogiitme kumandasini cekilmis kahve icin gerekli gérdiigiiniiz ayara déndiiriin (saat yoniiniin aksi =
ince, saat yonu = iri).

2. Espresso kahve icin ince, filtre kahve icin orta ve percolator’lar ve cafetiere’ler igin iri 6gUtilmus

kahveye ihtiyaciniz olacaktir.

Fincan secim kumandasini, (2-12) ¢ekilmis kahve icin ihtiyaciniz olan fincan sayisina getirin.

Baslat/Durdur (Start/Stop) digmesine basin. Lamba mavi renkte yanip sdnecektir.

Degirmeninizi calistirmak icin besleme haznesinin kapagina bastirin.

Kahve 6giitme makineniz kahveyi hazneye 6giitmeye baslayacak ve ardindan otomatik olarak

duracaktr.

7. Manuel olarak kapatmak icin, Baglat/Durdur diigmesine basin.

s wN s
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IPUCLARI

. Mahlen Sie nur die Menge, die sie benétigen.
Sie konnen Kaffeebohnen in einem verschlossenen Behalter bis zu zwei Wochen aufbewahren, doch
gemahlener Kaffee verliert bereits nach Entnahme aus der Miihle an Aroma.

TEMIZLIK VE BAKIM

1. Doldurma olugu kapagini ¢ikarin.

2. Ogiitme carkini saat yéniinde déndiirerek ve doldurma olugundan disari dogru kaldirarak ¢ikarin.

3. Ogiitme carkini, doldurma olugunu ve kahve 6§iitme yuvasini yumusak, nemli bir bezle silin.

4. Doldurma olugu kapagini, cekilmis kahve haznesini ve kapagi ilik sabunlu suda veya bulasik
makinesinin Ust rafinda yikayin.

5. Ogiitme carkini tekrar yerine takmak icin, asagi dogru bastirin ve yerine kilitlemek icin saatin aksi
yoniinde donddirin.

KQEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglik sorunlarini
onlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil, geri dontisim
konteynerlerine birakilmalidir.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrii 7 yildir

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriinii diistirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile si pastrati-le bine. Dacd dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepértati complet ambalajul, insa péstrati-l pana sunteti sigur ca aparatul functioneaza.
PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de siguranta de baza, inclusiv:

Acest aparat poate fi folosit de cdtre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca sunt supravegheate/
instruite si inteleg pericolele la care se supun. Copiii nu trebuie sa foloseasca sau
sa se joace cu aparatul.

Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor.
Scoateti aparatul din priza inainte de asamblare, dezasamblare sau curatare.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul
de service sau orice alta persoand calificata, pentru a evita accidentele.
. Nu puneti aparatul in lichid, nu il folositi in baie, ldnga apa sau afara.
. Scoateti aparatul din prizd inainte a-l demonta sau curdta.
Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.
«  Asezati cablul in asa fel incat sé nu atarne, ca sa nu poata fi prins sau agatat.
. Nu porniti aparatul daca este gol, se poate supraincalzi.
Nu folositi alte accesorii sau atasamente decét cele furnizate de noi.
. Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
. Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE
1. Capac container 6. Capacrecipient
2. Container 7. Rotita de macinat
3. Buton ajustare macinare 8.  Buton de pornire/oprire
4. Selectare ceasca 9. Bec
5. Recipient cafea mdcinata

UMPLERE

. Scoateti aparatul din priza.

Asezati aparatul pe o suprafata stabild, nivelata.

Scoateti capacul containerului.

Puneti boabele de cafea in container.

Nu depasiti limita max marcata.

Puneti la loc capacul containerului, impingandu-I complet in jos. Ragnita dvs. de cafea nu va functiona
dacd nu ati montat corect capacul containerului.

UTILIZARE

1. Rotiti butonul pentru ajustarea macindrii la setarea doritd pentru cafeaua macinata (in sensul opus
acelor de ceasornic = maruntd, in sensul acelor de ceasornic = mare).

2. Pentru cafeaua espresso, aveti nevoie de cafea macinatd marunt, pentru cea la filtru de cafea macinata
mediu, iar pentru percolatoare si cafetiere, macinata mare.

3. Comutati butonul de selectare a cestilor la numarul de cesti de care aveti nevoie pentru cafeaua

macinatd (2-12).

Apasati butonul de pornire/oprire. Becul se va face albastru intermitent.

Apasati capacul containerului pentru a porni rasnita.

Rasnita dvs. de cafea va macina cafeaua intr-un recipient, apoi se va opri automat.

Pentru a opri aparatul manual, apasati butonul de pornire/oprire.

—_
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SFATURI

. Mahlen Sie nur die Menge, die sie benétigen.

. Sie konnen Kaffeebohnen in einem verschlossenen Behalter bis zu zwei Wochen aufbewahren, doch
gemahlener Kaffee verliert bereits nach Entnahme aus der Miihle an Aroma.

NGRUIRE $SI INTRETINERE
Scoateti capacul containerului.
Scoateti rotita de macinat rotind-o in sensul acelor de ceasornic si ridicand-o de pe container.
Stergeti rotita de macinat, containerul si carcasa rasnitei de cafea cu o carpa moale, umeda.
Spalati capacul containerului, recipientul pentru cafea macinata si capacul cu apd calda si detergent
sau in raftul superior al masinii de spélat vase.
5. Pentruamonta la loc rotita de macinat, impingeti-o in jos si rotiti-o in sensul opus acelor de ceasornic
pentru a o fixa.
PROTEJAREA MEDIULUI
Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din aparatele electrice
si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la gunoi, ci trebuie recuperate,
refolosite sau reciclate.

N —
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lMpoyeTeTe MHCTPYKLUMMTE 1 I 3ana3eTe. AKO NpefajeTe ypesa Ha Apyro nnLe, NpefaiiTe v UHCTPYKLunTe.
OTcTpaHeTe onakoBKaTa, HO A 3anaseTe, JOKATO Ce YBEPUTE, Ue ypeabT paboTu.

BAXXHU NMPEAMA3HU MEPKA

CJ'IEJJBaI?ITe OCHOBHUTE MEPKK 3a 6e3OI'IaCHOCT, BK/TIOUYNTENTHO:

To3m ypepn Moxe fa Ce Mon3Ba OT XOpa C OrpaHnYeHr Gr3nyecKn, CeTUBHI U
YMCTBEHV Bb3MOXHOCTU, UNy 6€3 OnuT 11 NO3HaHWSA, ako ca nog Hag3opa/
VHCTPYKTMPaHM 1 OCb3HABaT onacHocTuTe. [lelata He TpAbBa Aa 13non3sat unu
A UrpanT c ypepa.

[pbxTe ypeaa n kabena faney ot fOCTbMNa Ha JeLa.

M3Kkntouete ypena OT KOHTaKTa npeaun crnobsBaHe, pa3rno6ﬂBaHe nnn
noyncTeaHe.

Ako KabenbT e noBpeaeH, TON TpFI6Ba Aa ce nogMeHn OT NPoOn3BOANTENA, HETOB
npeacrtaBuTen 3a CEPBU3HO O6Cﬂy)KBaHe mnn npyro KBaJ'IVI(I)I/ILI,VIpaHO 3a Ta3n uen
mueg, 3a da ce n36erHe BCAKaKbB puck.

+  HenocrasaiiTe ypefa B TEUHOCT, He o M3Mon3BaitTe B 6aHs, B 6M30CT O BOAA WM Ha OTKPUTO.
«  W3knioueTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTO, NPeAM a Fo AEMOHTUpPATE UAW NoYnCTBaTe.
He ocTaBaiiTe ypena 6e3 HabntofeHe, AOKATO € BKMIOUEH B KOHTAKTa.
+  Pasnonoxete Kabena Taka, ue fia He BIUCY 11 13 HSIMA OMACHOCT OT 3ar/IMTaHe UM NPEMbBaHe B Hero.
+  HeBklouBaiiTe ypefia npaseH, MOXe fa Nperpee.
He n3non3BaitTe akcecoapy Uinm NpUnoXeHNs, PasnnyHy OT Te3u, TPefOCTaBeHU OT Hac.
«  Hewusnons3gaitte ypeaa 3a Apyry Lenu, OCBEH Te3U, ONCaHN B HACTOALYMTE UHCTPYKLMM.
+  Hewusnon3gaitte ypeaa, ako € NoBpefeH Uin He paboTn U3pAgHo.

CAMO 3A JOMALLUHA YNOTPEBA
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@ UNIOCTPALIA
1. Kanaue Ha ¢pyHusTa 6. Kanak Ha KoHTellHepa
2. Oyhwua 7. JIncKk 3a cmunaxe
3. Perynatop 3a cTeneH Ha cMunaHe 8.  bytoH Crapt/Cron
4. Perynatop 3a 1360p Ha YaLuu 9. Jlamnuuka
5. KoHTellHep 3a cMnifiHO Kade

MbJIHEHE

/3knioyeTe ypesa OT KOHTaKTa.

MocTaBeTe ypeaa BbpXy CTabunHa 1 paBHa NOBbPXHOCT.

OtcTpaHeTe KanayeTo Ha pyHuATa.

MocTaBeTe Kade Ha 3bpHa BbB PyHUATA.

He HapiBrWwaBarTe MapK1poBKaTa max.

BbpHeTe kanayeTo Ha pyHNATa Ha MACTOTO My, KaTo ro HaTUCHeTe Hagony. KademenaykaTa HAMa Aa ce
BKJTI0YM, AOKATO KanayeTo Ha GpyHMATa He 6bie NOCTaBEHO MO NPABUIIHNA HAUMH.

yI'IOTPEBA
3aBbpTeTe perynatopa 3a CTerneH Ha CMUIaHe KbM XeflaHaTa HacTpoiika (06paTHO Ha YaCOBHMKOBaTa
CTpenka = CUTHO CMAAHO Kade, Mo YaCOBHMKOBaTa CTpesnka = eApo CMAAHO Kade).

2. CUTHOTO CMMMaHe e MOAXOAALLO 3a NPUTOTBAHE Ha eCrpeco, CPeHOTO CMUaHE e 3a GUITBPHO Kade,

a efpoTO CMUNaHe € 3a NPUroTBAHE Ha Kade B nepkonaTopu 1 KademalumHm.

lMpemecTeTe perynatopa 3a 1360p Ha yaLly KbM XenaHus 6poi yawm (2 - 12).

HatncHete 6yToHa Crapt/Cron. JlamnuykaTa 3anoysa ia Mira B CUH LiBAT.

HaTtncHeTe kanaka Ha GyHuATa Hafony, 3a ja BKNlounTe Kadpemenaykara.

Kademenaukata Lie cmenu kadpeTo B KOHTeHEePa, Clef, KOeTo Lie Crpe aBTOMATUYHO.

3a pbYHO M3KJOYBaHe HaTucHeTe ByToHa CrapT/Cron.

A wN =
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CbBETU

. Mahlen Sie nur die Menge, die sie benétigen.

. Sie konnen Kaffeebohnen in einem verschlossenen Behalter bis zu zwei Wochen aufbewahren, doch
gemahlener Kaffee verliert bereits nach Entnahme aus der Mihle an Aroma.

FPI/I)KI/I nnoaaPbHKKA
OTcTpaHeTe KanayeTo Ha ¢pyHuATa.
2. OTcTpaHeTe AMCKa 3a CMUNaHe, KaTo ro 06bpHeTe Mo YacOBHMKOBATa CTPesKa U ro N3BaguTe ot
dyHuATa.
3. 3abbpLueTe AucKa 3a cMunaHe, GyHUATa 1 KOPMyca Ha KadpemenaukaTa ¢ Meka, BnaxHa Kbpra.
4. 3muiite KanayeTo Ha $yHMATa, CbAa 3a CMAAHO Kade 1 Kanaka B TOMMa, CanyHeHa BOAA UK KaTo ro
MoCTaBKTe B Hail-ropHUsA padT Ha CbAOMUANHATA MaLLMHA.
5. AKo nckaTe fia nocTaBuTe 06paTHO AMCKA 3a CMUNAHE, HATUCHETE o HaZoMy U o 3aBbpTeTe 06paTHO
Ha YaCOBHMKOBaTa CTPeKa, JOKaTo ce GUKCMpPa Ha MACTO.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA
3a fja ce n36erHat eKoNorMyHN 1 3apaBHU NPoGNeMI MOPaaM Hannyre Ha OnacHN Cy6CcTaHLMm B
eneKTPNYECKMTE N eNeKTPOHHN CTOKM, ypeanTe, 0603HaUeHN C TO3U CUMBOJ, He TPAGBA Aa Ce N3XBbPAAT
3ae[iHO C HeCOPTMPaHM O6LYMHCKM OTMaAbLM, a CliefiBa Aia ce BbpHAT 06paTHO, Aia Ce 13Mon3BaT OTHOBO
VNN peLmKnnpar.
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